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ВЪЗЛОЖИТЕЛ: ОБЩИНА ВЕЛИКО ТЪРНОВО 
ИЗПЪЛНИТЕЛ: "ЕКСЕЛОР ХОЛДИНГ ГРУП" ЕООД
ПРЕДМЕТ: Доставка и монтаж на зарядна станция и оборудване/съоръжения към нея 
по проект „Интегриран градски транспорт на град Велико Търново“ по обособени

Обособена позиция №2: Доставка и монтаж на оборудване/съоръжения, инструменти 
и апаратура за подържане на 3 броя електробуси

1. ОБЩИНА ВЕЛИКО ТЪРНОВО, наричана по-долу „ВЪЗЛОЖИТЕЛ”, с адрес: 
град Велико Търново, пл. „Майка България” №2, с БУЛСТАТ: 000133634 представлявана 
от инж. Даниел Панов -  Кмет на Общината и Главен счетоводител Община Велико 
Търново, лице по чл. 13, ал. 3, т. 1 от ЗФУКПС, от една страна, и

2. "ЕКСЕЛОР ХОЛДИНГ ГРУП" ЕООД със седалище град София и адрес град 
София, улица „Околовръстен път“ №36, ет.З, ЕИК/БУЛСТАТ 203310248, 
идентификационен номер по ДДС ВС203310248, представлявано от Магдалена Василева -  
Управител , наричано по-долу ИЗПЪЛНИТЕЛ, от друга страна,

определен за изпълнител след проведена открита процедура за възлагане на 
обществена поръчка № 00073-2020-0014, наричано за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ, от друга 
страна,

(ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ наричани заедно „Страните“, а всеки от тях 
поотделно „Страна“);

и на основание чл. 112, ал. 1 от Закона за обществените поръчки („ЗОП”), и Решение на 
Възложителя № РД 24-68 от 08.05.2020 г. за определяне на ИЗПЪЛНИТЕЛ на обществена 
поръчка с предмет: „Интегриран градски транспорт на град Велико Търново“ по 
обособени позиции: за обособена позиция №2: Доставка и монтаж на
оборудване/съоръжения, инструменти и апаратура за подържане на 3 броя
електробуси , се сключи този договор („Договора/Договорът“) за възлагане на обществена 
поръчка с предмет: „Интегриран градски транспорт на град Велико Търново“ по 
обособени позиции: за обособена позиция №2: Доставка и монтаж на
оборудване/съоръжения, инструменти и апаратура за подържане на 3 броя
електробуси

Този  д о к у м ен т  е  съ зд ад ен  в рам ки те  на п роект „И н тегри ран  градски  тр ан сп о р т  на гр а д  В елико Т ъ р н о в о “ по П р и о р и тетн а  ос  1 „  У сто й чи во  и ин тегри ран о  

гр ад ско  разв и ти е“ н а  О П  „Р еги он и  в р астеж “ 2 0 1 4-2020 , който се  осъ щ ествява  с ф и н ан со вата  п о д кр еп а  на О п ер ати вн а  п р ограм а „Р еги он и  в р астеж ” 2014- 
202 0  г., съ ф и н ан си р ан а  о т  Е вр о п ей ски я  съ ю з чрез Е вроп ей ски я  ф о н д  за р еги о н ал н о  р азви ти е  Ц ялата о тго в о р н о ст  за съ д ъ р ж ан и ето  на п у б л и кац и ята  се носи 

от О б щ и н а В елико Т ърн ово  и при н и какви  о б сто ят ел ств а  не м ож е да  се сч и та , че този  д о ку м ен т  о тр азя в а  о ф и ц и ал н о т о  стан о вищ е на Е вроп ей ски я  съю з и

позиции:

Д О Г О В О Р
№ВС16ВЕОР001-1.009-0005-С01-В-ОЗ

Днес, .2020г„ в гр. Велико Търново, между:

и

I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Член 1. Предмет
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(1.1) Възложителят възлага, а Изпълнителят приема да извърши доставка на 
оборудване/съоръжения, инструменти и апаратура за подържане на 3 броя 
електробуси и монтаж , съгласно Техническата спецификация на Възложителя, и 
детайлно описани в Техническото и Ценово предложение на Изпълнителя (Образци №3 и 
№4 от офертата), неразделна част от Договора и в съответствие с изискванията на 
настоящия Договор.
(1.2) Видът, техническите данни и характеристики на доставената стока, която следва да се 
доставят от Изпълнителя са подробно посочени в Техническата спецификация на 
Възложителя, и в Техническото предложение на Изпълнителя (Образец № 3), 
представляващи неразделна част от настоящия Договор.

Член 2. Цена
(2.1) За изпълнението на предмета на Договора, Възложителят се задължава да заплати на 
Изпълнителя обща цена в размер на 99 300,00 (словом деветдесет и девет хиляди и 
триста лева и ООст.) лева без ДДС съответно 119 160,00 (сто и деветнадесет хиляди сто 
и шестдесет лева и ООст. словом) лева с включен 20% ДДС, съгласно Ценовото му 
предложение (Образец №4), неразделна част от настоящия Договор.
(2.2) Посочените цени са крайни и включват всички разходи и възнаграждения на 
Изпълнителя за изпълнение на предмета на настоящия Договор, като но не само: разходите 
за придобиване, съответно прехвърляне на правото на собственост върху стоките на 
Възложителя, за доставка, за транспортиране до мястото за доставка, монтаж, както и 
разходите за отстраняване от Изпълнителя на всички технически неизправности и повреди, 
възникнали не по вина на Възложителя.
(2.3) Посочените в настоящия Договор цени са крайни и остават непроменени за срока на 
действието му.
Член 3. Начин на плащане
(3.1) Плащанията се извършват в български лева, с платежно нареждане по следната 
банкова сметка, посочена от Изпълнителя: IBAN: BIC:

писмено Възложителя за всички последващи промени на банковата му сметка в срок до 3 
(три) дни считано от момента на промяната. В случай че Изпълнителят не уведоми 
Възложителя в този срок, счита се, че плащанията, по посочената в настоящия член банкова 
сметка са надлежно извършени.
(3.2) Плащането на цената по алинея (2.1) се извършва както следва:

- Авансово плащане е в размер на 35 % от стойността на договора . Авансът се 
изплаща от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в 30 дневен срок след одобряване на представените от 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ гаранция за авансово предоставени средства и надлежно оформена 
оригинална фактура. Гаранцията за авансово предоставени средства се’представя по избор 
на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в една от формите, посочени в ЗОП със срок на валидност 6 месеца 
след сключване на договора. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право да промени формата на 
представената от него гаранция за аванс, съгласно разрешените форми в ЗОП. Гаранцията, 
която обезпечава авансово предоставените средства покрива пълния размер на искания 
аванс и се освобождава до три дни след връщане или усвояване на аванса. Размера на 
гаранцията за авансово предоставените средства са намалява с размера на усвоената част от 
авансовата сума. За остатъка от неусвоения аванс се поддържа валидна гаранция за
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II. ЦЕНИ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

при банка Изпълнителят е длъжен да уведомява
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авансово предоставените средства. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи лихва за времето, през 
което средствата по Гаранцията за авансово предоставени средства /в случай на 
представена такава/ са престояли при него законосъобразно.

- Окончателно плащане в размер на остатъка до пълния размер на цената по 
договора се извършва в 30 дневен срок по банков път при следните условия: приемо- 
предавателен протокол за приемане на доставките за съответната дейност, подписан от 
представител на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ -  Експерт подвижен състав по проекта и оторизиран 
представител на Възложителя. Възложителя и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, при съответно спазване на 
разпоредбите на Раздел (Предаване и приемане на изпълнението) от Договора; приемане и 
одобряване от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на надлежно оформена фактура, както и 
приемане на доставките. Данни за фактура: 1. Получател: Община Велико Търново, 2.Адрес: гр. 
Велико Търново, пл. „Майка България” № 2, БУЛСТАТ: 000133634, Ид. № по ЗДДС: ВС000133634

МОЛ: инж. Даниел Панов, Получил фактурата: ......................... (Ръководител проект или
Зам.ръководител проект)

(3.3) Всички разходооправдателни документи, следва да включват текста: „Разходът 
е по ДБФП от дата 19.07.2019 г. с № Вв16ЯРОР001-1.009-0005-С01 по ОПРР 2014-2020 г.”. 
Фактурите за извършени услуги трябва да съдържат подробна информация за услугите -  
наименование, брой, единична стойност, обща стойност. Ако горепосочената информация за 
услугите не се съдържа във фактурата, към нея се прилага опис, съдържащ подробна 
информация за извършените услуги.
(3.4) Преведените средства от Община Велико Търново, но неусвоени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, както и 
на натрупани лихви, глоби и неустойки в изпълнение на настоящия договор, подлежат на 
възстановяване по банкова сметка.

Член 4.Срокове и място на доставка
(4.1) Настоящият Договор влиза в сила от датата на подписването му, като доставките ще 
бъдат възложени при условията на т.(4.5).Срокът на настоящия Договор изтича след 
изтичането на гаранционния срок на доставената техника по съответната позиция, предмет 
на Договора, посочен в алинея (4.3) и удовлетворяването на всички претенции на 
Възложителя, свързани с гаранционната отговорност на Изпълнителя.
(4.2) Срокът за доставката е до 90 /деветдесет/ календарни дни, считано от датата на 
получаване на възлагателно писмо.
(4.3) Гаранционните срокове на стоката предмет на обособената позиция е 24 /двадесет и 
четири/ месеца, считано от датата на подписване на двустранен приемо-предавателен 
протокол за приемане на доставката.
(4.4) Мястото на доставка и монтаж където е приложимо на стоките и по двете обособени 
позиции е в град Велико Търново, района на буферен паркинг „Сержантско училище“, 
ул.“Беляковско шосе“ № 8, ПИ с идентификатор 10447.506.333
(4.5) Изпълнението на Договора започва, съответно Срокът за изпълнение на доставката 
започва да тече, след получаване на възлагателно писмо.

Член 5. Условия на доставка
(5.1) Изпълнителят се задължава да достави и предаде на Възложителя продуктите, предмет 
на доставка, окомплектовани съобразно изискванията на производителя и в съответствие с 
техническото му предложение и техническата спецификация.
Т о зи  д о к у м е н т  е съ зд ад ен  в р ам к и те  на п роект „И н тегри ран  градски  тр ан сп о р т  на град  В ел и ко  Т ъ р н о в о “ по П р и о р и тетн а  ос  1 „  У сто й чи во  и и н тегри ран о  
градско  разв и ти е“ на ОП  „Р еги он и  в р астеж “ 2 0 1 4 -2 0 2 0 , който се о съ щ ествява  с ф и н ан со вата  п о д кр еп а  на О п ер ати вн а  п р ограм а „Р еги он и  в р астеж ” 2 0 1 4 ­
202 0  г., съ ф и н ан си р ан а  о т  Е вр о п ей ски я  съю з чрез Е вр о п ей ски я  ф о н д  за реги о н ал н о  разв и ти е  Ц ял ата  о тго в о р н о ст  за съ д ъ р ж ан и ето  на п у б л и кац и ята  се носи 

о т  О б щ и н а В ел и ко  Т ър н о во  и при ни какви  о б сто ят ел ства  не м ож е да  се счита, че този  д о к у м е н т  о тр азя в а  о ф и ц и ал н о т о  стан овищ е на Е вр о п ей ски я  съ ю з и

III. СРОКОВЕ. МЯСТО И УСЛОВИЯ НА ДОСТАВКА. ПРЕМИНАВАНЕ НА
СОБСТВЕНОСТТА И РИСКА
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(5.2) При доставката на оборудването, Изпълнителят предоставя на Възложителя надлежно 
оформена фактура -  оригинал, подписана от Изпълнителя, която следва да съдържа 
основание -  номер на договора, инвентарни или фабрични номера и марка и модел където е 
прилжимо.
(5.3) Доставката и предаването/получаването на оборудването се удостоверява с 
подписване в два екземпляра на двустранен приемо-предавателен протокол от Страните 
или техни упълномощени представители, след проверка за: отсъствие на явни 
несъответствия, окомплектовката на доставката и представяне на документите в 
съответствие с алинея (5.1) и (5.2) и съответствие на оборудването с техническите 
характеристики, представени в Техническото предложение на Изпълнителя и Техническата 
спецификация на Възложителя. Приемо-предавателният протокол съдържа основанието за 
съставянето му (номер на договора и предмет на доставка. Проектът на Приемо- 
предавателен протокол се изготвя от Изпълнителя.
(5.4) Изпълнителят уведомява Възложителя писмено в срок от 1 (един) ден предварително 
за конкретната дата и час, на която ще се изпълни доставката. При предаването и, 
Изпълнителят осигурява на Възложителя необходимото според обстоятелствата време да го 
прегледа за Несъответствия, като същото не може да надвишава 1 (един) ден.
(5.5) При констатиране на явни несъответствия, по смисъла на алинея (5.6) на доставените 
стоки, Възложителят има право да откаже да подпише приемо-предавателен протокол. В 
тези случаи, Страните подписват констативен протокол, в който се описват 
констатираните несъответствия, съобразно алинея (5.6). След отстраняване на 
несъответствията, Страните подписват двустранен приемо-предавателен протокол за 
приемане на доставката.
(5.6) При „Несъответствия“ явни или скрити дефекти, липси, недостатъци, несъответствия 
на стоката с Техническата спецификация на Възложителя и/или Техническото предложение 
на Изпълнителя и/или и с изискванията за окомплектовката на оборудването и 
документите в съответствие с алинея (5.1) и (5.2) се прилага някоя от следните варианти:

(1) Изпълнителят заменя стоката или частта с Несъответствия с такива притежаващи 
характеристиките в Техническата спецификация или по-високи, само в случай че 
последното не води до промяна на предмета на поръчката и цената по Договора, посочена в 
Ценовата оферта на Изпълнителя ; или

(и) Изпълнителят отстранява Несъответствието в срок и по ред посочени в констативния 
протокол; или

(ш) цената по Договора се намалява съответно с цената стоката или частта с 
Несъответствия, ако това не води до промяна в предмета на поръчката или със сумата на 
разходите за отстраняване на Несъответствието.
(5.7) В случай, че Изпълнителят забави доставката на оборудването или отстраняването на 
Несъответствията с повече от 5 (пет) работни дни, от предвидения срок за доставка в 
алинея (4.2), съответно от срока, посочен в констативния протокол, Възложителят има 
право да прекрати Договора, както и право да получи неустойка в размер на сумата по 
гаранцията за изпълнение на Договора.
(5.8) Подписването на приемо-предавателния протокол по алинея (5.3) или алинея (5.5) без 
забележки има силата на приемане на доставката от страна на Възложителя, освен в 
случаите на „скрити Несъответствия”, които не могат да бъдат установени при обикновения 
преглед на стоките. Приемането на доставката с Приемо-предавателния протокол няма 
отношение към установените впоследствие в гаранционния срок Несъответствия, които 
Изпълнителят е длъжен да отстрани за своя сметка, в съответствие с гаранционните 
условия.
(5.9) В случаите на Несъответствия, посочени в констативния протокол по алинея (5.5),
Т о зи  д о ку м ен т  е  съ зд ад ен  в р ам к и те  на п роект „И н тегри ран  градски  тр ан сп о р т  на град  В ели ко  Т ъ р н о в о “  по П ри о р и тетн а  о с  1 „  У сто й чи в о  и и н тегри ран о  

гр ад ско  р азви ти е“  на ОП  „Р еги он и  в р астеж “  2014-2 0 2 0 , който се  о съ щ еств я в а  с ф и н ан со вата  п од кр еп а  на О п ер ати вн а  п рограм а „Р еги он и  в р астеж ”  2 0 1 4 ­
2020 г., съ ф и н ан си р ан а  от Е вро п ей ски я  съю з чрез Е вро п ей ски я  ф о н д  за  р еги о н ал н о  разви ти е . Ц ялата о тго в о р н о ст  за съ д ъ р ж ан и ето  на п у б л и кац и ята  се носи 

о т  О б щ и н а В ел и ко  Т ърн ово  и при  ни какви  об сто ят ел ств а  не м ож е да се  счи та , че този  д о ку м ен т  о тр азява  о ф и ц и ал н о т о  стан овищ е на Е в р о п ей ски я  съ ю з и
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Възложителят не дължи заплащане на цената преди отстраняването им и изпълненията на 
останалите условия за плащане, предвидени в Договора.
(5.10) Когато Изпълнителят е сключил договор/договори за подизпълнение, работата на 
подизпълнителите се приема от Възложителя в присъствието на Изпълнителя и 
подизпълнителя.
Член 6. Преминаване на собствеността и риска
(6.1) Собствеността и риска от случайно повреждане или погиване върху стоките, предмет 
на доставка преминава от Изпълнителя върху Възложителя от датата на приемането им, 
вписана в Приемо-предавателния протокол по алинея (5.3), респективно по алинея (5.5).

(7.1) Изпълнителят се задължава да достави стоките, предмет на настоящия Договор, 
отговарящ на техническите параметри, представени в Техническото предложение на 
Изпълнителя и на Техническата спецификация на Възложителя, окомплектовани съгласно 
изискванията на настоящия Договор и придружени със съответните документи, както и да 
прехвърли собствеността на Възложителя.
(7.2) Изпълнителят е длъжен да изпълни задълженията си по Договора и да упражнява 
всичките си права, с оглед защита интересите на Възложителя.
(7.3) Изпълнителят се задължава да предаде стоките на Възложителя, като в периода от 
подписване на приемо-предавателния протокол по алинея (5.3), респективно по алинея (5.5) 
до приемането им от Възложителя , като полага грижата на добър търговец.
(7.4) Изпълнителят се задължава да отстранява за своя сметка и в договорените срокове 
всички Несъответствия на доставените стоки проявени и/или открити в рамките на 
гаранционния срок, констатирани и предявени по реда на настоящия Договор и съгласно 
гаранционните условия. Изпълнителят се задължава при отстраняване на Несъответствия, 
както и при извършване на гаранционното обслужване да влага само оригинални резервни 
части, материали и консумативи.
(7.5) Изпълнителят се задължава да извърши за негова сметка предварително обучение на 
персонала на Възложителя, който ще експлоатира доставените стоки, на място при 
Възложителя, в срок до 3 работни дни от доставката.
(7.6) При точно и навременно изпълнение на задълженията си по настоящия Договор, 
Изпълнителят има право да получи цената по Договора, съгласно определения начин на 
плащане.
(7.7) Изпълнителят се задължава да сключи договор/договори за подизпълнение с 
посочените в офертата му подизпълнители. В срок до 3 дни от сключването на договор за 
подизпълнение или на допълнително споразумение за замяна на посочен в офертата 
подизпълнител изпълнителят изпраща копие на договора или на допълнителното 
споразумение на възложителя заедно с доказателства, че са изпълнени усдовията по чл. 66, 
ал. 2 и 11 ЗОП.
(7.8) Изпълнителят има право да иска от Възложителя необходимото съдействие за 
осъществяване на работата по Договора, включително предоставяне на нужната 
информация и документи за изпълнение на Договора.
(7.9) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да не разпространява на трети лица: факти, данни, 
обстоятелства и друга информация, свързана с предмета на дейност на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и 
станали му известни по време и във връзка с изпълнението на настоящия договор.

Т о зи  д о к у м е н т  е  съ зд ад ен  в р ам к и те  на п роект „И н тегри ран  гр ад ски  тр ан сп о р т  на гр ад  В елико Т ъ р н о в о “ по П р и о р и тетн а  о с  1 „  У сто й чи во  и ин тегри ран о  

гр ад ско  р азв и ти е“ на ОП  „Р еги он и  в растеж “  2 0 1 4 -2 0 2 0 , ко й то  ре о съ щ ествява  с ф и н ан со вата  п о д кр еп а  на О п ер ати вн а  п рограм а „Р еги он и  в р астеж ” 2 0 1 4 ­
2 0 2 0  г., съ ф и н ан си р ан а  о т  Е вр о п ей ски я  съю з чрез Е вро п ей ски я  ф о н д  за р еги о н ал н о  р азви ти е  Ц ялата о тго во р н о ст  за съ д ъ р ж ан и ето  на п у б л и кац и ята  се носи 

о т  О б щ и н а В ели ко  Т ъ рн ово  и при ни какви  о б сто ят ел ств а  не м ож е да  се счи та, че то зи  д о ку м ен т  о тр азява  о ф и ц и ал н о т о  стан овищ е на Е вр о п ей ски я  съ ю з и

IV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

Член 7.

V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ
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Член 8.
(8.1) Възложителят се задължава да заплати общата цена по алинея (2.1) от този Договор, 
съгласно условията и по начина, посочен в него.
(8.2) Възложителят се задължава да приеме доставката , предмет на договора по реда на 
алинея (5.3) ако отговарят на договорените изисквания, в срок до 1 (един) ден след 
писменото му уведомяване.
(8.3) Възложителят има право да иска от Изпълнителя да изпълни доставката на на 
посочения в алинея (4.4) от договора адрес, в срок и без отклонения от договорените 
изисквания.
(8.4) Възложителят има право да получава информация по всяко време относно 
подготовката, хода и организацията по изпълнението на доставката и дейностите, предмет 
на Договора.
(8.5) Възложителят има право на рекламация за доставените по Договора , при условията 
посочени в настоящия Договор.
(8.6) Възложителят има право да откаже приемането на доставката, когато Изпълнителят 
не спазва изискванията на Договора и Техническата спецификация, докато Изпълнителят не 
изпълни изцяло своите задължения съгласно условията на Договора, или да откаже да 
изплати частично или изцяло договорената цена.
(8.7) Възложителят има право да изисква от Изпълнителя да сключи и да му представи 
договори за подизпълнение с посочените в офертата му подизпълнители.
(8.8) Възложителят е длъжен да не разпространява под каквато и да е форма всяка 
предоставена му от Изпълнителя информация, имаща характер на търговска тайна и 
изрично упомената от Изпълнителя като такава в представената от него оферта.

VI. ГАРАНЦИОННА ОТГОВОРНОСТ и ГАРАНЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ

Член 9.
(9.11 Г аранционна отговорност
(9.1.1) Изпълнителят гарантира пълната функционална годност на доставените стоки, 
съгласно договореното предназначение, както и съгласно Техническото предложение, 
Техническата спецификация и стандарти.
(9.1.2) В рамките на гаранционния срок Изпълнителя извършва планови сервизни 
обслужвания, както и смяна на консумативи на доставената зарядна станция за период от 2 
години, считано от датата на монтирането й, като обслужваният трябва да са планирани 
съобразно указанията на производителя (на определен брой цикъли зареждане, годишно 
или на база отработени часове). Чл.9, (9.1.2) се прилага единствено за обособена позиция 
№ 1.
(9.1.3) Рекламационното съобщение на Възложителя може да бъде изпратено по факс, 
телефон, електронна поща или обикновена поща. Изпълнителят е длъжен да осигури 
преглед на доставеното оборудване от свои квалифицирани представители. След преглед на 
от квалифицирани представители на Изпълнителя се съставя констативен протокол за вида 
на повредата и/или Несъответствието, работите и срокът необходими за отстраняването в 
два еднообразни екземпляра.
(9.2) Гаранционно обслужване
(9.2.1) Изпълнителят се задължава да обслужва гаранционно стоките по алинея (1.1), 
предмет на доставката, за срока, посочен в техническото му предложение, неразделна част 
от настоящия договор.
(9.2.2) Гаранционният срок е посочен в алинея (4.3).___________________________________
Т ози  д о к у м ен т  е съ зд ад ен  в р ам к и те  на п р о ект  „И н тегр и р ан  гр ад ски  тр ан сп о р т  на град  В елико Т ъ р н о в о “ по П р и о р и тетн а  о с  1 „  У стой чи во  и ин тегри ран о  
гр ад ско  разв и ти е“ на ОП  „Р еги он и  в р астеж “ 2 0 1 4 -2 0 2 0 , който се о съ щ ествява  с ф и н ан со вата  п од кр еп а  на О п ер ати в н а  п р о гр ам а „Р еги он и  в р астеж ”  2 0 1 4 ­
2 0 2 0  г  , съ ф и н ан си р ан а  от Е вр о п ей ски я  съю з чрез Е вр о п ей ски я  ф о н д  за реги о н ал н о  разви ти е . Ц ялата о тго в о р н о ст  за съ д ъ р ж ан и ето  на п у б л и кац и ята  се  носи 

от  О б щ и н а В елико Т ърн ово  и при н и какви  о б сто ят ел ства  не м ож е да  се счита, че  т о зи  д о ку м ен т  о тр азяв а  о ф и ц и ал н о т о  стан о вищ е на Е вро п ей ски я  съю з и 
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(9.2.3) Гаранционното обслужване обхваща всички системи, агрегати, възли и детайли на 
стоките, съгласно изискванията на производителя, е изключение на консумативите.
(9.2.4) В рамките на гаранционния срок Възложителят може да прави рекламации пред 
Изпълнителя за констатирани явни недостатъци, или появили се скрити недостатъци на 
стоката, като иска отстраняването или коригирането им за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
Рекламационното съобщение може да бъде изпратено по факс, телефон, електронна поща.
(9.2.5) В рамките на гаранционния срок Изпълнителят е длъжен да предприеме незабавни 
действия по предявената рекламация и да отстрани безвъзмездно всички повреди и 
отклонения от изискванията за качество на доставената стока.
(9.2.6) Сервизното гаранционно обслужване на техниката трябва да се извършва на 

територията на Република България. В случай на необходимост от изпращане на стоката 
или елементи от нея до сервиз на Изпълнителя, разходите по демонтаж, монтажи и 
транспортни разходи са за сметка на Изпълнителя.

VII. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ. 

Член 10. Видове гаранции, размер и форма на гаранциите
(10.1) Видове и размер на гаранциите
(10.1.1) Изпълнителят гарантира изпълнението на произтичащите от настоящия Договор 
свои задължения с гаранция за изпълнение в размер на 5% (пет процент) от стойността на 
Договора по алинея (2.1), в размер на 4 965,00лв. (четири хиляди деветстотин шестдесет 
и пет лева и ООст. словом);
(10.1.2) Изпълнителят представя документи за внесени гаранции за изпълнение на Договора 
към датата на сключването му.
(10.2) Форма на гаранциите
(10.2.1) Изпълнителят избира формата на гаранцията измежду една от следните: (i) парична 
сума внесена по банковата сметка на Възложителя; (ii) банкова гаранция; или (iii) 
застраховка.

Член 11. Изисквания по отношение на гаранциите
(11.1) Когато гаранцията се представя във вид на парична сума, тя се внася по следната 
банкова сметка на Възложителя:

, BIC КОД:
; Всички банкови разходи, свързани с преводите на сумата са за сметка на 

Изпълнителя;
(11.2) Когато Изпълнителят представя банкова гаранция се представя оригиналът й, като 
тя е безусловна, неотменяема и не прехвърляема като покрива 100% (сто процента) от 
стойността на гаранцията за изпълнението му със срок на валидност, срокът на действие на 
Договора, плюс 30 (тридесет) дни за гаранцията за изпълнение;
(11.2.1) Страните се съгласяват в случай на учредяване на банкова гаранция, тя да съдържа 
условие, че при първо поискване банката следва да заплати сумата по гаранцията 
независимо от направените възражения и защита, възникващи във връзка с основните 
задължения.
(11.2.2) Всички банкови разходи, свързани с обслужването на превода на гаранцията, 
включително при нейното възстановяване, са за сметка на Изпълнителя.
(11.3). Застраховката, която обезпечава изпълнението, чрез покритие на отговорността на 
Изпълнителя, е със срок на валидност, срока на действие на договора, плюс 30 (тридесет) 
дни. Възложителят следва да бъде посочен като трето ползващо се лице по тази
Т ози  д о ку м ен т  е съ зд ад ен  в р ам к и те  на п р о ект  „ И н тегр и р ан  градски  тр ан сп о р т  на град  В ели ко  Т ъ р н о в о “ по П р и о р и тетн а  о с  1 „  У стой чи во  и ин тегри ран о  

градско  р азви ти е“ на О П  „Р еги о н и  в р астеж “ 2 0 1 4 -2 0 2 0 , който се о съ щ ествява  с ф и н ан со вата  п о д кр еп а  на О п ер ати в н а  п р о гр ам а „Реги он и  в р астеж ” 2014- 
2 0 2 0  г,, съ ф и н ан си р ан а  от Е вр о п ей ски я  съю з чрез Е вроп ей ски я  ф о н д  за реги о н ал н о  разви ти е  Ц ял ата  о т го в о р н о ст  за съ д ъ р ж ан и ето  на п у б л и кац и ята  се носи 

о т  О б щ и н а В ел и ко  Т ъ р н о во  и при н и какви  о б сто ят ел ств а  не м ож е да се  счи та , че  този  д о к у м ен т  о тр а зя в а  о ф и ц и ал н о т о  стан о вищ е на Е вро п ей ски я  съ ю з и 
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застраховка. Застраховката следва да покрива отговорността на Изпълнителя при пълно или 
частично неизпълнение на Договора и не може да бъде използвана за обезпечение на 
неговата отговорността по друг договор. Разходите по сключването на застрахователния 
договор и поддържането на валидността на застраховката за изисквания срок, както и по 
всяко изплащане на застрахователно обезщетение в полза на възложителя, при наличие на 
основание за това, са за сметка на Изпълнителя.
Член 12. Задържане и освобождаване на гаранциите
(12.1). Възложителят освобождава гаранцията за изпълнение на Договора на етапи и при 
условия, както следва:
(12.1.1) частично освобождаване в размер на 40% (четиридесет процента) от стойността 
на Договора в размер на 1 986,00(хиляда деветстотин осемдесет и шест лева и ООст.) лева, 
след приемане на доставката и подписване на Приемо-предавателния протокол по алинея
(5.3) съответно по алинея (5.5) без забележки, при условие че сумите по гаранцията не са 
задържани, или не са настъпили условия за задържането им;
(12.1.2) окончателно освобождаване на остатъчната сума по гаранцията се извършва, след 
изтичане на последния гаранционен срок на стоките , посочен в алинея (4.3) от настоящия 
Договор, при условие, че Изпълнителят е изпълнил всички свои задължения по Договора и 
сумите по гаранцията не са задържани, или не са настъпили условия за задържането им.
(12.2) Ако Изпълнителят е представил банкова гаранция или застраховка за изпълнение на 
Договора, преди частичното освобождаване следва да представи гаранция за изпълнение в 
остатъчния изискуем по Договора размер на гаранцията след приспадане на сумата по 
алинея (12.1.1).
(12.3) Ако Изпълнителят е внесъл гаранцията за изпълнение на Договора по банков път, 
Възложителят освобождава съответната част от нея в срока и при условията на 
алинея(12.1).
(12.4) Възложителят не дължи лихви, такси, комисионни или каквито и да било други 
плащания върху сумите по предоставените гаранции, независимо от формата, под която са 
предоставени.
(12.5) Гаранциите не се освобождават от Възложителя, ако в процеса на изпълнение на 
Договора е възникнал спор между Страните относно неизпълнение на задълженията на 
Изпълнителя и въпросът е отнесен за решаване пред съд. При решаване на спора в полза на 
Възложителя той може да пристъпи към задържане на гаранциите.
(12.6) Възложителят има право да задържи изцяло или частично гаранцията за изпълнение, 
при пълно или частично неизпълнение на задълженията по настоящия Договор от страна на 
Изпълнителя и/или при разваляне или прекратяване на настоящия Договор по вина на 
Изпълнителя. В тези случаи, Възложителят има право да задържи от гаранцията за 
изпълнение суми, покриващи отговорността на Изпълнителя за неизпълнението.
(12.7) Възложителят има право да задържа от сумите по гаранцията за изпълнение суми 
равни на размера на начислените неустойки и обезщетения по настоящия Договор, поради 
непълно или частично изпълнение на задълженията на Изпълнителя.
(12.8) В случай на задържане от Възложителя на суми от гаранциите, Изпълнителят е 
длъжен в срок до 10 (десет) дни да допълни съответната гаранция до размера, уговорен в 
алинея (10.1), като внесе усвоената от Възложителя сума по сметка на Възложителя, или 
учреди банкова гаранция за сума в размер на усвоената или да застрахова отговорността си 
до размера в алинея (10.1).

VIII. НЕУСТОЙКИ

Член 13.
Т ози  д о к у м е н т  е съ зд ад ен  в р ам к и те  на п р о ект  „И н тегри ран  градски  тр ан сп о р т  на град  В елико Т ъ р н о в о “  по П р и о р и тетн а  ос 1 „  У сто й чи во  и и н тегри ран о  

градско  р а зв и ти е“ н а  О П  „Р еги он и  в р астеж “ 2 0 1 4 -2 0 2 0 , койго се о съ щ ествява  с ф и н ан со вата  п о д кр еп а  на О п ер ати вн а  п р о гр ам а  „Р еги он и  в р астеж ” 2 0 1 4 ­

202 0  г., съ ф и н ан си р ан а  от Е вр о п ей ски я  съ ю з чрез Е вр о п ей ски я  ф о н д  за реги о н ал н о  разви ти е . Ц ял ата  о тго в о р н о ст  за съ д ъ р ж ан и ето  на п убл и кац и ята  се носи 
о т  О б щ и н а В ели ко  Т ър н о во  и при н и какви  о б сто ят ел ства  не м ож е да  се счита, че този  д о к у м е н т  о тр азя в а  о ф и ц и ал н о т о  стан о вищ е на Е вро п ей ски я  съ ю з и 
У п р авляващ и я  орган  на О П Р Р  2 0 1 4 -2 0 2 0  г. С т р а н и ц а  8



(13.1) При забавено изпълнение на задължения по Договора от страна на Изпълнителя в 
нарушение на уговорените в този Договор срокове, същият заплаща на Възложителя 
неустойка в размер на 0,5% от сумата по алинея (2.1) за всеки просрочен ден, но не повече 
от 30% от стойността на доставката.
(13.2) При забава на Възложителя за изпълнение на задълженията му за плащане по 
Договора, същият заплаща на Изпълнителя неустойка в размер на 0,1 % от дължимата сума 
за всеки просрочен ден, но не повече от 5% от размера на забавеното плащане.
(13.3) Възложителят може да претендира обезщетение за нанесени вреди и пропуснати 
ползи по общия ред, независимо от начислените неустойки и независимо от усвояването на 
гаранцията за изпълнение, като Възложителят има право да усвои съответните суми по 
настоящия член от предоставените гаранции.
(13.4.) Неустойките се заплащат незабавно, при поискване от Възложителя, по банкова 
сметка.
В случай че банковата сметка на Възложителя не е заверена със сумата на неустойката в 
срок от 3 (три) дни от искането на Възложителя за плащане на неустойка, Възложителят 
има право да задържи съответната сума от гаранцията за изпълнение.

IX. ПОДИЗПЪЛНИТЕЛЩКОГАТО Е ПРИЛОЖИМО)
Член 14.
(14.1) За извършване на дейностите по Договора, Изпълнителят има право да ползва само 
подизпълнителите, посочени от него в офертата, въз основа на която е избран за 
Изпълнител.
(14.2) Процентното участие на подизпълнителите в цената за изпълнение на Договора не 
може да бъде различно от посоченото в офертата на Изпълнителя.
(14.3) Изпълнителят може да извършва замяна на посочените подизпълнители за 
изпълнение на Договора, както и да включва нови подизпълнители в предвидените в ЗОП 
случаи и при предвидените в ЗОП условия.
(14.4) Независимо от използването на подизпълнители, отговорността за изпълнение на 
настоящия Договор и на Изпълнителя.
(14.5) Сключването на договор с подизпълнител, който не е обявен в офертата на 
Изпълнителя и не е включен по време на изпълнение на Договора по предвидения в ЗОП 
ред или изпълнението на дейностите по договора от лице, което не е подизпълнител, 
обявено в офертата на Изпълнителя, се счита за неизпълнение на Договора и е основание за 
едностранно прекратяване на Договора от страна на Възложителя и за усвояване на пълния 
размер на гаранцията за изпълнение.
Член 15.
(15.1) При сключването на Договорите с подизпълнителите, оферирани в офертата на 
Изпълнителя, последният е длъжен да създаде условия и гаранции, че:

0) приложимите клаузи на Договора са задължителни за изпълнение от
подизпълнителите;

(и) действията на Подизпълнителите няма да доведат пряко или косвено до 
неизпълнение на Договора;

(Ш)при осъществяване на контролните си функции по договора Възложителят ще може 
безпрепятствено да извършва проверка на дейността и документацията на
подизпълнителите.
Член 16»
(16.1) Когато частта от поръчката, която се изпълнява от подизпълнител, може да бъде 
предадена като отделен обект на Изпълнителя или на Възложителя, Възложителят заплаща 
възнаграждение за тази част директно на подизпълнителя._____________________
Този  д о ку м ен т  е съ зд ад ен  в р ам к и те  на п роект „И н тегри ран  гр ад ски  тр ан сп о р т  н а  гр ад  В елико Т ъ р н о в о “ по  П р и о р и тетн а  ос 1 „  У сто й чи во  и и н тегри ран о  

гр ад ско  р а зв и ти е“ н а  О П  „Р еги о н и  в р астеж “ 2014-2020, който се о съ щ ествява  с ф и н ан со вата  п о д кр еп а  на О п ер ати вн а  п р ограм а „Р еги он и  в р астеж ” 2 0 1 4 ­

2 02 0  г., съ ф и н ан сй р ан а  от Е вр о п ей ски я  съю з чрез Е вроп ей ски я  ф о н д  за реги о н ал н о  разви ти е . Ц ял ата  о тго в о р н о ст  за съ д ъ р ж ан и ето  на п у б л и кац и ята  се носи 
от  О б щ и н а В ел и ко  Т ърн ово  и при ни какви  о б сто ят ел ства  не м ож е да  се  счита, че този  д о ку м ен т  о тр азя в а  о ф и ц и ал н о т о  стан овищ е на Е в р о п ей ски я  съю з и 
У п р авляващ и я  орган  на О П Р Р  2 01 4 -20 2 0  г. С т р а н и ц а  9
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(16.2) Разплащанията по ал. (16.1) се осъществяват въз основа на искане, отправено от 
подизпълнителя до Възложителя чрез Изпълнителя, който е длъжен да го предостави на 
Възложителя в 15-дневен срок от получаването му.
(16.3) Към искането по ал. (16.2) Изпълнителят предоставя становище, от което да е видно 
дали оспорва плащанията или част от тях като недължими.
(16.4) Възложителят има право да откаже плащане по ал. (16.2), когато искането за плащане 
е оспорено, до момента на отстраняване на причината за отказа.

Член 17.
(17.1) Настоящият Договор се прекратява в следните случаи:

(1) по взаимно съгласие на Страните, изразено в писмена форма;
(п) с изтичане на уговорения срок;
(ш) когато са настъпили съществени промени във финансирането на обществената 

поръчка -  предмет на Договора, извън правомощията на Възложителя, които той не е могъл 
или не е бил длъжен да предвиди или да предотврати -  с писмено уведомление, веднага 
след настъпване на обстоятелствата;

(гу) при настъпване на невиновна невъзможност за изпълнение, непредвидено или 
непредотвратимо събитие от извънреден характер, възникнало след сключването на 
Договора („непреодолима сила“) продължила повече от 30 (тридесет) дни;
(17.2) Възложителят може да прекрати Договора едностранно, без предизвестие с 
уведомление, изпратено до Изпълнителя:

(1) когато Изпълнителят забави изпълнението на задължение по настоящия Договор с 
повече от 10 (десет) дни;

(и) използва подизпълнител, без да е декларирал това в документите за участие, или 
използва подизпълнител, който е различен от този, който е посочен, освен в случаите, в 
които замяната, съответно включването на подизпълнител е извършено със съгласието на 
Възложителя и в съответствие със ЗОП и настоящия Договор;
(17.3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ прекратява Договора в случаите по чл.118, ал.1 от ЗОП, без да 
дължи обезщетение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претърпени от прекратяването на Договора 
вреди, освен ако прекратяването е на основание чл.118, ал.1, т.1 от ЗОП. (В последния 
случай, размерът на обезщетението се определя в протокол ши споразумение, подписано 
от Страните, а при непостигане на съгласие -  по реда на клаузата за разрешаване на 
спорове по този Договор).
(17.5) Прекратяването става след уреждане на финансовите взаимоотношения между 
Страните за извършените от страна на Изпълнителя и одобрени от Възложителя дейности 
по изпълнение на Договора.
(17.6) Възложителят може да развали Договора по реда и при условията предвидени в него 
или в приложимото законодателство.
(17.7) В случай, че Договорът е сключен под условие с клауза за отложено изпълнение, 
всяка от Страните може да прекрати Договора след изтичане на тримесечен срок от 
сключването му, чрез писмено уведомление до другата Страна, без да дължи предизвестие 
или обезщетение.

Настоящият Договор може да бъде изменян или допълван от Страните при условията на чл.

Т ози  д о к у м е н т  е  съ зд ад ен  в рам ките на проект „И н тегр и р ан  гр ад ски  тр ан сп о р т  на град  В ели ко  Т ъ р н о в о “ по П р и о р и тетн а  о с  1 „  У сто й чи во  и ин тегри ран о  
гр ад ско  разв и ти е“ на ОП „Р еги он и  в р астеж “ 2 0 1 4 -2 0 2 0 , кой то  се  о съ щ ествява  с ф и н ан со вата  п о д кр еп а  на О п ер ати вн а  п р о гр ам а „Р еги о н и  в  р астеж ”  2 0 1 4 ­
2 0 2 0  г., с ъ ф и н ан си р ан а  от Е вр о п ей ски я  съю з ч р е з  Е вро п ей ски я  ф о н д  за р еги о н ал н о  разв и ти е  Ц ял ата  о тго в о р н о ст  за съ д ъ р ж ан и ето  на п у б л и кац и ята  се  носи 

о т  О б щ и н а В ели ко  Т ърн ово  и при ни какви  о б сто ят ел ств а  не м ож е да  се  счи та , че този  д о ку м ен т  о тр азя в а  о ф и ц и ал н о то  стан о вищ е на Е вр о п ей ски я  съю з и

X. УСЛОВИЯ ЗА ПРЕКРАТЯВАНЕ И РАЗВАЛЯНЕ НА ДОГОВОРА

Член 18

116 от ЗОП.
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Н  ЕВРОПЕЙСКИ СЪЮЗ
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РЕГИОНАЛНО РАЗВИТИЕ

XI. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА 

Член 19.
(19.1) Страните се освобождават от отговорност за неизпълнение на задълженията си, когато 
невъзможността за изпълнение се дължи на непреодолима сила. Никоя от Страните не може 
да се позовава на непреодолима сила, ако е била в забава и не е информирала другата 
Страна за възникването на непреодолима сила.
(19.2) Страната, засегната от непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички разумни 
усилия и мерки, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми 
писмено другата Страна незабавно при настъпване на непреодолимата сила.
(19.3)Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задължението се спира.
(19.4) Не може да се позовава на непреодолима сила онази Страна, чиято небрежност или 
умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност за изпълнение на 
Договора.

XII. КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ 

Член20.(която е приложимо)
(20.1) Страните се съгласяват да третират като конфиденциална следната информация, 
получена при и по повод изпълнението на Договора:

- информацията включена в колона №4 от Техническото предложение;
(20.2) Никоя Страна няма право без предварителното писмено съгласие на другата да 

разкрива по какъвто и да е начин и под каквато и да е форма конфиденциална информация, 
на когото и да е, освен пред своите служители и/или консултанти. Разкриването на 
конфиденциална информация пред такъв служител/консултант се осъществява само в 
необходимата степен и само за целите на изпълнението на Договора и след поемане на 
съответните задължения за конфиденциалност.

XIII. ДОПЪЛНИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 

Член 21.
За всички неуредени в настоящия Договор въпроси се прилага действащото българско 
законодателство.
Член 22.
(22.1) Упълномощени представители на Страните, които могат да приемат и правят 
изявления по изпълнението на настоящия Договор са:
ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:
Инж.Динко Кечев -  Ръководител проект; 
инж.Цанко Бояджиев -  Зам.Ръководител проект 
Име, фамилия и длъжност
Email: dinkokechev@anail.com ; tsanko bovadzhiev@abv.bg 
тел: 062 619 506; 062 619 512

ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:
Име: Магдалена Василева 
Телефон: 029505060 
Email: office@exelor.bg

Т о зи  д о ку м ен т  е съ зд ад ен  в р ам к и те  на п р о ект  „И н тегр и р ан  гр ад ски  тр ан сп о р т  на град  В елико Т ъ р н о в о “  по П р и о р и тетн а  ос 1 „  У сто й чи в о  и ин тегри ран о  

гр ад ско  разв и ти е“ на О П  „Р еги он и  в р астеж “ 2 0 1 4 -2 0 2 0 , кой то  се о съ щ ествява  с ф и н ан со вата  п од кр еп а  на О п ер ати вн а  п р о гр ам а „Р еги о н и  в р астеж ”  2 0 1 4 ­
2 0 2 0  г., съ ф и н ан си р ан а  от Е вр о п ей ски я  съю з чрез Е вр о п ей ски я  ф о н д  за реги о н ал н о  р азви ти е  Ц ялата о тго в о р н о ст  за съ д ъ р ж ан и ето  н а  п у б л и кац и ята  се носи 

о т  О б щ и н а В ел и ко  Т ърн ово  и при н и какви  о б с то ят ел ств а  не м ож е да  се счита, че този  д о ку м ен т  о тр азя в а  о ф и ц и ал н о т о  стан о ви щ е  на Е вр о п ей ски я  съю з и 
У п р авляващ и я  орган  на О П Р Р  2 0 1 4 -2 0 2 0  г. С т р а н и ц а  11
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(22.2) Всички съобщения и уведомления, свързани с изпълнението на този Договор, следва 
да съдържат наименованието и номера на Договора, да бъдат в писмена форма за 
действителност.
(22.3) Страните се задължават да се информират взаимно за всяка промяна на правния си 
статут, адресите си на управление, телефоните и лицата, които ги представляват.
(22.4) Официална кореспонденция между Страните се разменя на посочените в настоящия 
Договор адреси на управление, освен ако Страните не се информират писмено за други 
свои адреси. При неуведомяване или несвоевременно уведомяване за промяна на адрес, 
кореспонденцията изпратена на адресите по настоящия член 22 се считат за валидно 
изпратени и получени от другата Страна.
(22.5) Всички съобщения и уведомления се изпращат по пощата с препоръчана пратка или 
по куриер. Писмените уведомления между Страните по настоящия Договор се считат за 
валидно изпратени по факс с автоматично генерирано съобщение за получаване от адресата 
или по електронната поща на страните, подписани с електронен подпис.
Член 23.
Изпълнителят няма право да прехвърля своите права или задължения по настоящия 
Договор на трети лица, освен в случаите предвидени в ЗОП.
Член 24.
(24.1) Всички спорове, породени от този Договор или отнасящи се до него, ще бъдат 
разрешавани първо по извънсъдебен ред чрез преговори между двете Страни, като в случай 
на спор, всяка Страна може да изпрати на другата на посочените адреси за кореспонденция 
по-долу покана за преговори с посочване на дата, час и място за преговори.
(24.2) В случай на непостигане на договореност по реда на предходната алинея, всички 
спорове, породени от този Договор или отнасящи се до него, включително споровете, 
отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, неизпълнение или прекратяване ще 
бъдат отнасяни за разглеждане и решаване от компетентния съд в град Велико Търново по 
реда на ГПК.
Член 25.
Нищожността на някоя от клаузите по Договора или на допълнително уговорени условия не 
води до нищожност на друга клауза или на Договора като цяло.

СПЕЦИФИЧНИ ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ, ПРОИЗТИЧАЩИ ОТ ОПРР

Чл. 26. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право по всяко време да иска, в определен от него 
срок, отчетна информация за реализация на работите от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и да следи за 
спазването на изисквания на Оперативна програма „Региони в растеж” 2014-2020 от страна 
на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

(2)ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да иска изпълнение в определени срокове на 
препоръки, указания и други подобни, дадени от съгласуващи, одобряващи или други 
компетентни органи във връзка с проекта, предмет на Административен договор за БФП по 
Оперативна програма „Региони в растеж” 2014-2020, сключен с УО на ОПРР 2014-2020 от 
дата 19.07.2019г. с № от ИСУН В016КРОР001-1.009-0005-С01. Указанията на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ във връзка с изисквания, произтичащи от Оперативна програма „Региони 
в растеж” 2014-2020 или от кореспонденция с УО са задължителни за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предприема всички необходими мерки ако разходите за 
изпълнение на възложеното не бъдат възстановени или за възстановяването им се налага 
повторно извършване на действия, мерки или оформяне на документи, съгласно дадени от 
компетентен орган указания или се налага извършване на действия, които не са били 
извършени.
Този  д о к у м ен т  е  съ зд ад ен  в рам ки те  на п р о ект  „И н тегр и р ан  градски  тр ан сп о р т  на град  В елико Т ъ р н о в о “ по П р и о р и тетн а  ос 1 „  У стой чи во  и ин тегри ран о  
градско  разв и ти е“ на О П  „Р гги о н и  в р а с т е ж “ 2 0 1 4 -2 0 2 0 , който се о съ щ ествява  с ф и н ан со вата  п о д кр еп а  на О п ер ати в н а  п рограм а „Р еги он и  в р астеж ” 2 0 1 4 ­

2020 г., съ ф и н ан си р ан а  о т  Е в р о п ей ски я  съю з чрез Е вроп ей ски я  ф о н д  за регионално, р азви ти е  Ц ялата  о т го в о р н о ст  за  съ д ъ р ж ан и ето  на п у б л и кац и ята  се носи 
от  О б щ и н а В ел и ко  Т ърн ово  и при н и какви  о б сто ят ел ств а  не м ож е да  се счита, че този  д о ку м ен т о тр азя в а  о ф и ц и ал н о т о  стан о ви щ е  на Е вр о п ей ски я  съ ю з и 
У п р авляващ и я  орган  на О П Р Р  2 0 1 4 -2 0 2 0  г. С т р а н и ц а  12
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Чл. 27. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да спазва изискванията на Оперативна програма 
„Региони в растеж” 2014-2020, в това число и:

1. да спазва изискванията за изпълнение на мерките за информация е публичност по 
Оперативна програма „Региони в растеж” 2014-2020, в това число да спазва насоките за 
информация и публичност, посочени в Единен наръчник на бенефициента за прилагане на 
правилата за информация и комуникация 2014-2020 и неговите актуализации.

2. да представи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или представители на УО на ОПРР, 
Сертифициращия орган, националните одитирагци и контролни органи, Дирекция „Защита 
на финансовите интереси на Европейския съюз”, МВР /АФКОС/, Европейската комисия, 
Европейската служба за борба с измамите, Европейската сметна палата и външни одитори 
достъп да местата, където се осъществява дейността, в това число и достъп до 
информационни системи, както и до всички документи и бази данни, свързани с 
финансово- техническото управление на дейността, както и да направи всичко необходимо, 
за да улесни работата им. Документите трябва да се съхраняват на достъпно място и да са 
архивирани по начин, който улеснява проверката, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯ трябва да уведоми за 
точното им местонахождение.

3. при проверки на място от страна на УО на ОПРР, Сертифициращия орган, Одитния 
орган, Европейската сметна палата, органи на Европейската комисия, Дирекция „Защита на 
финансовите интереси на Европейския съюз”, МВР /АФКОС/ и други национални одитни и 
контролни органи, ИЗПЪЛНИТЕЛЯ се задължава да осигури присъствието на свой 
представител, както и да осигури достъп до помещения, преглед на документи, 
удостоверяващи направените разходи в рамките на представената безвъзмездна финансова 
помощ, както и всяка друга информация, свързана с изпълнението на проекта и 
задълженията му по договора.

4. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да изпълнява мерките и препоръките, съдържащи 
се в докладите от проверки на място.

5. да следи и докладва за нередности при изпълнението на договора. 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен незабавно да информира за всички предполагаеми и/или 
действителни случаи на измама и/или нередности, открити във връзка с изпълнението на 
дейностите. „Нередност" е всяко действие или бездействие, на стопански субект, което има 
или би имало като последица нанасянето на вреда на общия бюджет по проекта, като бъде 
отчетен неоправдан /недопустим/ разход.

6. да информира ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за възникнали проблеми при изпълнението на 
проекта и за предприетите мерки за тяхното разрешаване.

7. Да съхранява, осигурява и предоставя при поискване от УО на ОПРР, 
Сертифициращия орган, Одитния орган, Европейската сметка палата, органи на 
Европейската комисия, Дирекция „Защита на финансови интереси на Европейския съюз“, 
МВР (АФКОС) и други национални одитни и контролни органи всички документи от 
изпълнението по договора, за период до 10 години, считано от 31 декември след предаване 
към Европейската комисия на окончателните документи по приключването на ОПРР 2014­
2020г. Този срок се прекъсва в случай на съдебни процедури или по надлежно обосновано 
искане от страна на Европейската комисия.

8. да посочва финансовия принос на Европейския фонд за регионално развитие, 
предоставен чрез Оперативна програма „Региони в растеж“ 2014-2020 г. в своите доклади, в 
други документи, свързани с изпълнението на проекта, и при всички контакти с медиите. 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ трябва да помества логото на ЕС и логото на Оперативната програма 
„Региони в растеж“ 2014-2020 г. навсякъде, където е уместно. Всяка публикация в каквато и 
да било форма и в каквото и да е средство за масова информация в това число и в интернет, 
трябва да съдържа следното заявление: „Този документ е създаден в рамките на проект
Този  д о к у м е н т  е  съ зд ад ен  в рам ки те  на п р о ект  „И н тегри ран  градски  тр ан сп о р т  на град  В елико Т ъ р н о в о “ по П р и о р и тетн а  о с  1 „  У сто й чи во  и ин тегри ран о  
градско  разв и ти е“ на О П  „Р еги он и  в р астеж “ 2 0 1 4 -2 0 2 0 , кой то  се  о съ щ ествява  с ф и н ан со вата  п о д кр еп а  на О п ер ати в н а  п рограм а „Р еги он и  в р астеж ” 2 0 1 4 ­
2 0 2 0  г., съ ф и н ан си р ан а  о т  Е в р о п ей ски я  съ ю з чрез Е вроп ей ски я  ф о н д  за р еги о н ал н о  разви ти е . Ц ял ата  о т го в о р н о с т  за съ д ъ р ж ан и ето  н а  п у б л и кац и ята  се носи 

о т  О б щ и н а В ел и ко  Т ърн ово  и при ни какви  о б сто ят ел ств а  не м ож е да се  счи та , че  то зи  д о ку м ен т  о тр азя в а  о ф и ц и ал н о т о  стан о ви щ е  на Е вр о п ей ски я  съ ю з и 

У п р авляващ и я  орган  на О П Р Р  2 0 1 4 -2 0 2 0  г. С т р а н и ц а  13
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РЕГИОНИ В РАСТЕЖ

„Интегриран градски транспорт на град Велико Търново“ който се осъществява с 
финансовата подкрепа на Оперативна програма „Региони в растеж“ 2014-2020 г., 
съфинансирана от Европейския съюз, чрез Европейския фонд за регионално развитие. 
Цялата отговорност за съдържанието на публикацията се носи от [наименование на 
изпълнителя ] и при никакви обстоятелства не може да се счита, че този документ отразява 
официалното становище на Европейския съюз и Управляващия орган на ОПРР 2014-2020 
г.”.

9. да предприеме всички необходими мерки за популяризиране на факта, че проектът 
се финансира от Европейския фонд за регионално развитие. Предприетите за тази цел 
мерки трябва да са съобразени със съответните правила за информиране, комуникация и 
реклама предвидени в чл.115 §4 от Регламент 1303/2013 г. и чл.З, чл.4 и чл.5 от 
Приложение II от Регламент за изпълнение (ЕС) №821/2014 г. на Комисията.

Член 28.При подписването на настоящия Договор се представиха следните документи:

1. Приложение № 1 -  Техническа спецификация на Възложителя;
2. Приложение № 2 -  Техническо и Ценово предложение на Изпълнителя;

я за изпълнение; 
я за аванс(когато е приложимо);

3.
4.

Приложение №3 -  Гарацци 
Приложение №4 -  Гаранци

Настоящият Договор се п о Л п и с е )  в/цва еднообразни в съдържанието им екземпляра -  един 
за Възложителя и един за Изпълнителя.

ВЪЗЛОЖИТЕЛ: . ИЗПЪЛНИТЕЛ:
ИНЖ.ДАНИЕЛ ПАНЬЯ^ .
КМЕТ НА ОБЩИНА; ВЕ^^К() ?|Ъ£НОДЦ\ "ЕКСЕЛОР ХОЛДОНГГ^П" ЕООД

Даниела Данчева
Главен счетоводител ()^ш и)ЦД^1|ктТър1к^о

Съгласували: 1
Явор Иванов I
Юрисконсулт в Дирркция ОП

Надя Петрова 
Директор Дирекция 011

3Инж.Динко Кечев 
Директор Дирекция 
Ръководител проект

V

В
Мариела ЦррЙа 
Директа^Дирекция ПП

Д М
Изготвил:
Александър Колев 
Главен експерт в Дирекция ОП 
Експерт тръжни процедч с

.У

Този  д о ку м ен т  е съ зд ад ен  в р ам к и те  на п роект „И н тегри ран  градски  тр ан сп о р т  на град  В ели ко  Т ъ р н о в о “ по П ри о р и тетн а  ос 1 „ У сто й чи во  и и н тегри ран о  
градско  р а зв и ти е“ на О П  „Р еги он и  в р астеж “ 2014-2020 , който се о съ щ ествява  с ф и н ан со вата  подкреп а  на О п ер ати вн а  п рограм а „Р еги он и  в р а с т е ж ” 2014- 
2 020 г., съ ф и н ан си р ан а  о т  Е в р о п ей ски я  съю з чрез Е вроп ей ски я  ф о н д  за  р еги о н ал н о  разви ти е . Ц ял ата  о тго в о р н о ст  за съ д ъ р ж ан и ето  на п у б л и кац и ята  се  носи 

от О б щ и н а В ели ко  Т ъ рн ово  и при н и какви  о б сто ят ел ства  не м ож е да се  счи та, че този  д о ку м ен т  о тр а зя в а  о ф и ц и ал н о т о  стан о вищ е на Е вр о п ей ски я  съ ю з и 
У п р авляващ и я  о р ган  на О П Р Р  2 0 1 4 -2 0 2 0  г. С т р а н и ц а  14
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Приложение № 3.2
ТЕХНИЧЕСКО ПРЕДЛОЖЕНИЕ

за изпълнение на обществена поръчка с предмет:

Доставка и монтаж на зарядна станция и оборудване/съоръжения към нея по проект 
“Интегриран градски транспорт на град Велико Търново” по обособени позиции:
Обособена позиция №2: Доставка и монтаж на оборудване/съоръжения, инструменти и апаратура за 
подържане на 3 броя електробуси.

УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА,

След като се запознахме с изискванията в документацията и условията за участие в избора на 
изпълнител на обществена поръчка с предмет: Доставка и монтаж на зарядна станция и 
оборудване/съоръжения към нея по проект “Интегриран градски транспорт на град Велико 
Търново” по обособени позиции:

Обособена позиция №2: Доставка и монтаж на оборудване/съоръжения, инструменти и апаратура за 
подържане на 3 броя електробуси, заявяваме, че:

1. Желаем да участваме в обществената поръчка.
2. При подготовката на настоящото предложение сме спазили всички изисквания на 

Възложителя за нейното изготвяне.
3. Срок за изпълнение на дейностите предмет на настоящата обособена позиция е 90 

(деветдесет) календарни дни.
3.1 Предлагаме гаранционен срок на доставената от нас техника в размер на 24 (двадесет и 

четири) месеца считано от датата на доставка.
4. Всички дейности ще бъдат съгласувани с Възложителя и при необходимост коригирани и 

ще се изпълняват в обем и съдържание съгласно Техническата спецификация и настоящата оферта.

5. В случай, че бъдем определени за изпълнител ще представим всички документи, 
необходими за подписването му, съгласно документацията за участие.

В случай, че бъдем определени за изпълнител на обществената поръчка, ще представим 
документите, необходими за подписване на договора съгласно документацията за участие/б^ 
посочения от Възложителя срок при съобразяване с установените от компетентните органи србкове 
за издаване на документи, които следва да бъдат представени от наша сбрана.

/  /
1̂ шатяшвМшя̂ шшшт
Този документ е създаден в рамките на проект „Интегриран градски транспорт на град Велико Търново^ по Приорите 
интегрирано градско развитие“ на ОП „Региони в растеж“ 2014-2020, който се осъществява с финансовата подкрепа ь 
„Региони в растеж” 2014-2020 г., съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейскйя фонд за регионално развитие
съдържанието на публикацията се носи от Община Велико Търново и при никакви обстоятелства не може да се счита, че^ози  документ отразява 
официалното становище на Европейския съюз и Управляващия орган на ОПРР 2014-2020 г . ---------------------
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Технически параметри на инструменти и апаратура за поддържане на електробусите:

О '

о

№ Наименование на 
артикула/ продукта

Доставка
инструменти
апаратура
поддържане
електробусите

и
за
на

Минимални технически параметри

2.1 Оборудване, софтуер и др. специални 
инструменти, необходими за обслужване, 
диагностика и ремонт на тяговия електродвигател - 
(в рамките на регламентираните от производителя);

\

П р е д л о ж е н и е  н а  у ч а с т н и к а
(Участниците посочват изчерпателно 

необходимата информация по всяка една от 
подточките в графа .Минимални технически 

параметри“, с посочване на конкретнамарка и 
модел за необходгшите инструменти и софтуер, а 

за ръководствата и каталога от т.2.4 до 2.8 се 
представя информация за издател на

и апаратура заДоставка на инструменти 
поддържане на електробусите:

- ч
Този документ е създаден в рамките на проект ,.Интегриран градски транспорт на град НГелико Търново“ по Пр| 
интегрирано градско развитие“ на ОП „Региони в растеж“ 2014-2020, който се осъществява с финансовата по, 
„Региони в растеж” 2014-2020 г., съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския 
съдържанието на публикацията се носи от Община Велико Търново и при никакви обстоя! 
официалното становище на Европейския съюз и Управляващия орган на ОГТРР 2014-2020 г.

1ш™5итетна ос 1 ^У стойинво и 
дарепа на Оперативна ррограма

итетна ос 1 
па на Опер! 

кионално развитие. I 
ш е  да се счита, че те

грама 
ост за 
разява
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„Региони в растеж” 2014-2020 г., съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския фонд за регионално развитие. Ц  
съдържанието на публикацията се носи от Община Велико Търново и при никакви обстоятелства не може да се счита, че то: 
официалното становище на Европейския съюз и Управляващия орган на ОПРР 2014-2020 г.
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2.3 Оборудване за диагностика на пневматичните 
системи - (в рамките на регламентираните от 
производителя)

2.4 Ръководство за експлоатация и ежедневно 
обслужване на английски и български език (за 
всеки автобус); (3 броя комплекти^

2.5 Ръководство на оборудването за диагностика на 
английски и български език (минимум 2 бр.);

2.6 Ръководство на английски и български език за 
минимум - поддръжка и ремонт на тягов 
електромотор, редукторна кутия, трансмисия, (или 
на всички компоненти) (3 броя комплекти)

2.7 Ръководство за периодично техническо 
обслужване на английски и български език (мин. 2 
бр.);

2.8 Пълен каталог за резервни части със 
съответните каталожни номера за поръчка на 
английски и български език както и в електронен 
формат на електронен носител в формат 
позволяващ търсене на съответна резервна част 
(минимум 2 бр.);

2.3 Оборудване за диагностика на пневматичните 
системи (в рамките на регламентираните от 
производителя):

2.4 Ръководство за експлоатация и ежедневно 
обслужване на английски и български език за всеки 
автобус:

2.5 Ръководство на оборудването за диагностика на 
английски и български език: 1

2.6 Ръководство на английски и български език за 
минимум - поддръжка и ремонт на тягов 
електромотор, редукторна кутия, трансмисия и на 
всички компоненти:

2.7 Ръководство за периодично техническо 
обслужване на английски и български език:

2.8 Пълен каталог за резервни части със 
съответните каталожни номера за поръчка на 
английски и български език, както и в електронен 
формат на електронен носител в формат, 
позвдаяващ търсене на съответна резервнд^йаст:

УСтойчщго и /
тя п п л гп я и я

Този документ е създаден в рамките на проект „Интегриран градски транспорт на град Велико Търново“ ятоПриоритетна ос 1 
интегрирано градско развитие“ на ОП „Региони в растеж“ 2014-2020, който се осъществява с ф инансоВ а^подкрепа на Опггятч 
„Региони в растеж” 2014-2020 г., съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския фонд за репгонално развитие. Цял 
съдържанието на публикацията се носи от Община Велико Търново и при никакви обстоятелства не може да се счита, че този 
официалното становище на Европейския съюз и Управляващия орган на ОПРР 2014-2020 г.
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Максимални срокове при гаранционното обслужване, считано от датата на уведомяване от 
Възложителя чрез изпращане на e-mail или уведомяване по телефона:
- до 72 часа.

Ще осигурим сервиз на територията на Република България - с необходимия капацитет и 
кадрова обезпеченост за комплексно гаранционно поддържане на зарядната станция и 
одобрудването с инструменти.

Заявяваме че в случай, че бъдем определени за изпълнител, ще проведем обучение за боравене 
с оборудването от спецификацията в срок от 3 (три) дни считано от датата на доставка.

Всички такси и разноски по доставката, монтаж и гаранционна поддръжка, са за сметка на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

С подписването на настоящото предложение декларираме, че:

6. Срокът на валидност на нашата оферта е съгласно определения в обявлението.

С участието в обществената поръчка, участниците дават съгласието си за съхранение и • 
обработка на личните им данни, които предоставят във връзка с избора на представлявания от 
тях участник за изпълнител на обществена поръчка, при спазване на разпоредбите на Закона за 
защита на личните данни и Регламент (ЕС)

/

\
/

Този документ е създаден в рамките на проект „Интегриран градски транспорт на град Велико Търнрйо^по Приоритетна ос 1 „ устойчиво в  
интегрирано градско развитие“ на ОП „Региони в растеж“ 2014-2020, който се осъществява с фишАебвата подкрепа на Оперативна програма 
„Региони в растеж” 2014-2020 г., съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския фонд за регионално развитие. Цялата отговорност за 
съдържанието на публикацията се носи от Община Велико Търново и при никакви обстоятелства не може да се счита, че този документ отразява 
официалното становище на Европейския съюз и Управляващия орган на ОПРР 2014-2020 г.

Приложения:

ПОДПИС и ПЕЧАТ:

Дата: 30/03/2020 
Име и фамилия: Магдалена Василев;

Длъжност: Управител 
Наименование на участника: “Екселор Холдинг Груп” ЕООД

kristinad
Typewritten Text
Заличена информация на основание чл. 36а, ал. 3 от ЗОП във връзка с чл. 4 от Регламент (ЕС) 2016/679



ЕВРОПЕЙСКИ СЪЮЗ 
ЕВРОПЕЙСКИ ФОНД ЗА 
РЕГИОНАЛНО РАЗВИТИЕ

а П Г - 1 ' А Ы В И Л  П Р О Г Р А М А

РЕГИОНИ В РАСТЕЖ

Приложение № 5.2

ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ

за изпълнение на обществена поръчка с предмет:

Доставка и монтаж на зарядна станция и оборудване/съоръжения към нея по проект 
“Интегриран градски транспорт на град Велико Търново” по обособени позиции:
Обособена позиция №2: Доставка и монтаж на оборудване/съоръжения, инструменти и апаратура за 
подържане на 3 броя електробуси.

УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА,
1. Желаем да участваме в обществена поръчка с предмет: Доставка и монтаж на зарядна станция 
и оборудване/съоръжения към нея по проект “Интегриран градски транспорт на град Велико 
Търново” по обособени позиции:
Обособена позиция №2: Доставка и монтаж на оборудване/съоръжения, инструменти и апаратура за 
подържане на 3 броя електробуси, като за изпълнение на поръчката предлагаме:

ОБЩА ЦЕНА за изпълнение на поръчката: 99300,00 (деветдесет и девет хиляди и триста) 
лева без ДДС или 119160,00 (сто и деветнадесет хиляди сто и шестдесет) лева с ДДС.

Желаем аванс в размер на 35% (тридесет и пет на сто) от общата стойност за изпълнение на 
предмета на договора.

Посочените цени включват всички разходи за точното и качествено изпълнение на дейности 
в съответствие с нормите и нормативите действащи в Република България. Цените са посочени в 
български лева.

Предложените цени са определени при пълно съответствие с условията от документацията и 
техническата спецификация по процедурата.

Участниците задължително изработват предложенията си при съобразяване с максималната 
стойност на определения от възложителя бюджет.

Ценовото предложение задължително включва пълния обем дейности по техническата 
спецификация. При установяване на оферта, надхвърляща обявената прогнозна стойност, офертата 
на участника ще бъде отстранена от участие в процедурата. При установяване на аритметични

Този документ е създаден в рамките на проект „Интегриран градски транспорт на град Велико Търново“ по Приоритетна ос 1 Устойчиво и 
интегрирано градско развитие“ на ОП „Региони в растеж“ 2014-2020, който се осъществява е финансовата подкрепа на Опрративна/програма 
„Региони в растеж” 2014-2020 г., съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския фонд за регионално развитие. Цялата отговорност за 
съдържанието на публикацията се носи от Община Велико Търново и при никакви обстоятелства не може да се счита, че тави документ отразява 
официалното становище на Европейския съюз и Управляващия орган на ОПРР 2014-2020 г.

ВАЖНО!
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грешки в ценовото предложение на участника, офертата на участника ще бъде отстранена от 
участие в процедурата. '

Запознати сме, че ако участник включи елементи от ценовото си предложение извън 
съответния плик, ще бъде отстранен от участие в процедурата.

Този документ е създаден в рамките на проект „Интегриран градски транспорт на град Велико Търново“ по Приоритетна ос 1 „ Устойчиво и 
интегрирано градско развитие“ на ОП „Региони в растеж“ 2014-2020, който се осъществява с финансовата подкрепа на Оперативна програма 
„Региони в растеж” 2014-2020 г„ съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския фонд за регионално развитие. Цялата отговорност за 
съдържанието на публикацията се носи от Община Велико Търново и при никакви обстоятелства не може да се счита, че този документ отразява 
официалното становище на Европейския съюз и Управляващия орган на ОПРР 2014-2020 г.

ПОДПИС и ПЕЧАТ:

Дата: 30/03/2020
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